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0.Korte Biografie

Abdelkader Benali is geboren in Igghazen in Marokko in 1975. Toen hij vier jaar oud was, is hij naar Rotterdam (Maanzaad Stad) verhuisd. Net als het hoofdpersonage, Lamarat, is hij met zijn moeder naar Nederland gekomen om zich bij zijn vader te voegen. Thuis waren ze met negen man. Abdelkader heeft eerst de mavo en de havo voltooid en dan heeft hij geschiedenis gestudeerd aan de universiteit van Leiden. Tijdens zijn studies geschiedenis, heeft hij het boek Bruiloft aan zee geschreven. Hij had namelijk een contract gekregen van de uitgeverij Vassallucci, die op zoek was naar allochtoon schrijftalent en geïnteresseerd was in Abdelkader wegens de prijzen die hij reeds gewonnen had door deel te nemen aan verhaalwedstrijden. 

Bruiloft aan zee is het debuut van deze jonge Marokkaans - Nederlandse schrijver. Hij is echter pas echt in de belangstelling gekomen, toen hij genomineerd was voor de Libris-prijs. Na dit debuut hield hij zich voornamelijk bezig met recensies, columns, verhalen en essays te schrijven in opdracht van een krant of tijdschrift. Deze verhalen en essays zijn dan in 2001 gebundeld in Berichten uit Maanzaad Stad. In 1999 kwam zijn toneelstuk De ongelukkige uit en uiteindelijk kwam zijn tweede roman uit in 2002 met een heel toepasselijke naam namelijk De langverwachte, die ook weer over het migrantenleven in Nederland gaat. Benali neemt een groot voorbeeld aan de Engelse auteur Salman Rushdie. Hij schrijft graag meerstemmige romans waarin de taal voor het verhaal komt. Autobiografische elementen zoals het migrantenbestaan, de multiculturele mengstad Rotterdam vormen het beginpunt voor de meeste van zijn werken, hij dringt meteen door tot de kern en laat dan zijn literaire fantasie de vrije loop.

Het thema in Bruiloft aan zee is vooral de verloedering van de Marokkaanse cultuur (Benali zelf geeft ook openlijk toe dat hij afstand neemt van de tradities.) en de schaamte of haram . Veel biografische momenten hebben bij het schrijven een rol gespeeld. In het personage Rebekka, de babbelbox, bijvoorbeeld zijn al zijn broers en zussen  samengesmolten, met negen mensen in een huis was er wel altijd ergens ruis; het idee om over een bruiloft te schrijven kwam terwijl hij op de bruiloft van zijn oom was in Marokko en de passage in het boek in verband met de slagerij is gebaseerd op de slagerij van zijn vader. Zelf het vreemde einde van het boek heeft iets te maken met zijn slechte herinneringen aan zijn eigen besnijdenis.

1.Samenvatting van de inhoud

In Touarirt, in de landstreek Iwojen woonden twee families.  De ene familie bestond uit een moeder met vier dochters die dachten dat ze het middelpunt van de aarde waren omdat ze niemand kenden die mooier was dan hen.  In de andere familie was er een zoon (Teroet) die een oogje had op de oudste van die vier (Jamina).  Tussen de schemeringen en de bidprevelingen van hun vaders bloeide hun liefde open op het stukje cactusplantengrond dat ook diende ‘poepveldje’ voor beide families en enkele maanden later volgde hun huwelijk.  Jamina trok in bij Teroet en opdat ze niet meer zou moeten werken, wou ze zo snel mogelijk zwanger raken.  Acht maanden later werd in huize ‘Hol van de wolf’ een jongentje geboren op een bijzondere manier: in plaats dat zijn navelstreng werd doorgeknipt, moest zijn grootmoeder hem doorknabbelen omdat zij haar schaartje kwijt was.  De jongen kreeg pas drie maanden later de naam ‘Lamarat’ toen zijn vader (die in ‘Ollanda’ verbleef) van de taxichauffeur vernam dat hij een zoon had.  Zes maanden later vertrok Teroet naar Maanzaadstad (Rotterdam), Jamina (die opnieuw zwanger was) en Lamarat reisden hem achterna.  Lamarat raakte zo van slag door de klotsgeluidjes van zijn zus dat hij niet meer wou praten omdat hij anders een geluidje zou  kunnen missen.  Rebekka werd geboren en kwam in Nederland tot volle wasdom.  Intussen spookte Mosa (de broer van Teroet) in ‘bar Lolita’ in de landstreek dingen uit met de meisjes die ‘haram’ waren, maar niemand wist precies wat hij deed.  Iedereen vroeg hem wanneer hij ook eens naar ‘de West’ zou gaan, het was toen dat hij er begon aan te denken Rebekka te huwen.  Teroet was van plan een huis te bouwen dus zijn broer stelde hem voor het huis in zijn plaats te bouwen in ruil voor een overzet naar Europa met als roeispaan een vrouw.  Teroet stemde in (hoewel hij volgens Ammoenier, een neef van Lamarat, wist dat hij zijn dochter niet aan Mosa moest geven), Rebekka ook, er zou een bruiloft aan zee plaatsvinden.  Voor die grote dag had de vader tuinstoelen gekocht die hem een vermogen hadden gekost  maar van inferieure kwaliteit waren, hij deed zich beter voor dan hij zijn hele leven was geweest, de jongen moest de kinderen laten urineren in het liefdesnestje van zijn ouders en de moeder schepte op, tot Lamarat zich realiseerde dat de bruidegom als een Houdini was verdwenen. De oom was weggelopen om het nog een laatste keer te doen met zijn enige, ware liefje (Chatischa), de vader beval Lamarat Mosa te zoeken dus vertrok hij met tegenzin.  Hij liep op het heetst van de dag richting grensplaatsje F., de taxi stopte.  Zo komt het dat Lamarat nu in de taxi zit bij Chalid – Blik op de Weg – die een vriend blijkt te zijn van de oom.  Eenmaal aangekomen ziet hij Mosa naar buiten komen uit ‘bar Lolita’. Een neef had hem aangeraden hem aan te kijken als een trieste hond en te zeggen dat hij naar huis moest komen, maar in plaats daarvan kijkt hij gewoon hoe hij samen met zijn meisje binnengaat in het hotel. Pas wanneer hij weer naar buiten komt, stapt hij op de oom af en neemt hij hem terug mee naar huis.  Daar aangekomen hoort de jongen zijn zus gekke zinnen prevelen, ze vervloekt Mosa. Lamarat onderbreekt haar, zuslief loopt naar haar oom toe en beveelt haar broer hem mee te nemen naar het strand. Ze wil hem namelijk opnieuw besnijden om hem voor haar alleen te houden. Plots wordt de vader wakker uit zijn slaap, hij denkt Rebekka gehoord te hebben. Samen met de moeder, de oma en de opa loopt hij naar buiten, ze zien hen en zetten de achtervolging in.  Op het strand kleedt Rebekka zich uit en ontdoet ook haar oom van kleren, ze voert de besnijdenis uit, moffelt het stukje vlees weg in haar decolleté, sleurt hem mee de zee in, en komt er pas weer uit als de huwelijksnacht voldoende naar haar zin voltrokken is.  Hierna steekt de familie de vuurpijlen aan en gaat iedereen terug naar huis. Mosa vertrekt stiekem naar het Noorden en sterft krankzinnig,  de moeder zwijgt zes jaar (zuslief houdt dit nog langer vol) en ze is pas weer echt gelukkig als ze Mosas dood verneemt.  Chalid wint honderd miljoen met de loterij, naar het schijnt heeft hij nu ergens in Cuba zijn eigen tijdschrift ‘Blik op de wereld’.    

2.Thematiek
In ‘Bruiloft aan zee’ is het hoofdthema zonder twijfel de verloedering van de Marokkaanse cultuur. In de tekst zijn er symbolen die erop wijzen dat de Marokkaanse cultuur niet meer is wat ze vroeger was. Zo brokkelt het huis dat Mosa samen met zijn broer hielp bouwen af. Dat huis staat symbool voor de cultuur die afbrokkelt. De dag dat Mosa wegvlucht, op de vooravond van zijn bruiloft, zijn alle kostbare gewassen verbrand. De vader, in Marokko toch wel de persoon met gezag binnen het gezin, moet zijn zoon Lamarat smeken zijn oom te zoeken. De vader verlaagt zich hierdoor, want zijn gezag wordt niet meer als absoluut beschouwd. Chalid is de verpersoonlijking van die verloedering. Hij gaat naar de hoeren, zelfs op de vooravond van zijn bruiloft. In het boek wordt duidelijk gemaakt dat de o zo strenge godsdienst blijkbaar toch niet zo strikt wordt toegepast. Op het einde van het boek is er een zeer opmerkelijke scène, namelijk deze waarin Rebekka het geslachtsdeel van haar aanstaande man afknipt. Zie je hierin de ironie? Normaal moet volgens Marokkaanse tradities de maagd bloeden op de bruiloft, maar hier bloedt de bruidegom. Door deze scène zet de auteur zich af tegen bepaalde Marokkaanse gebruiken zoals bijvoorbeeld de besnijdenis, waar hij als kind negatieve ervaringen mee heeft gehad. Rebekka plast op het einde van het verhaal op haar bruidsjurk. Het is een teken dat ze geen respect meer heeft voor de tradities van haar geboorteland. Met de verloedering van de Marokkaanse cultuur gaat heel wat schaamte of haram gepaard. De conservatievellingen komen van de ene schande in de andere terecht. Mensen die het feest vroegtijdig verlaten, de bruidegom die de biezen pakt… Het zijn dingen die de ouders van Rebekka liever niet zouden meemaken.
Het boek handelt ook over de kloof tussen Marokko en de westerse wereld, over hoe iemand door migratie ontworteld kan raken. Lamarat schijnt zijn vader soms te verwijten dat hij hem naar ‘Ollanda’ liet overbrengen en hem zo ontrukte aan de invloeden van de landstreek waar hij geboren werd. Het huwelijk in Marokko is een soort vasthouden aan de Marokkaanse gebruiken. Maar helaas loopt dat op een grote flater uit. 
De kloof tussen de twee culturen gaat gepaard met een vorm van idealiseren van de andere cultuur. Als Lamarat en zijn gezin in Marokko woonden, bleek ‘Ollanda’ de hemel op aarde te zijn. Maar daar aangekomen is er de heimwee naar en de verheerlijking van Marokko.  De grootmoeder van Lamarat noemt ‘Ollanda’ Deutschland. Dit is een teken dat ze niet weet waarover ze het heeft, dat de droom van het goede Deutschland geen werkelijkheid blijkt te zijn. Tijdens het bruiloftsfeest gaan alle tuinstoelen die Lamarats vader kocht kapot. De genodigden moeten weer op de grond zitten volgens de oude tradities. Dit symboliseert de gedachte dat het een droom is dat het in Marokko beter zou zijn. Het stukje meegenomen luxe uit ‘Ollanda’ kan niet aarden in Marokkaanse grond.

3.Karakters

3.1.Chalid

In mijn bespreking van de belangrijkste personages begin ik niet toevallig met Chalid, de taxichauffeur die Lamarat naar Meliliaar brengt, waar hij Mosa gaat zoeken. Chalid Blik-op-de-Weg, zoals hij door de inwoners van de landstreek genoemd wordt, is de man die verbanden kan leggen in het verhaal. Doordat hij van zijn klanten alle verhalen hoort, weet hij veel over het reilen en zeilen in Iwojen. Vanuit die kennis kan hij het leeuwendeel van de gebeurtenissen verklaren.

Achtenvijftig jaar geleden werd Chalid geboren in de landstreek. In tegenstelling tot zijn streekgenoten werd hij geen landbouwer, maar werd de chauffeur van een zilverkleurige Mercedes Benz 208D, geïmporteerd uit België. Aangezien iedereen elkaar kende in de landstreek, kent hij Lamarats familie al heel lang. Hij was het, die Lamarats vader op weg zette naar ‘Deutschland’, het beloofde land. Hij was het, waarmee Mosa al op jonge leeftijd naar Bar Lolita trok, een bordeel in Meliliaar. Chalid is echter vrijgezel gebleven, hoewel hij nors ontkende een homofiel te zijn. De reden voor zijn zelfstandig leven is juist daar te vinden, in Bar Lolita. Hij was van plan het bed in te duiken met één van de lichtekooien, maar net voor de geslachtsgemeenschap raakte Chalid gedesillusioneerd: de prostituee was geen bloedmooie vrouw, neen, na het verwijderen van kleren, make-up en zelfs een kunstgebit bleef van haar schoonheid hoegenaamd niets meer over. Na deze gebeurtenis moest hij van vrouwen niets meer hebben. 

Toen hij over de trouwplannen van Mosa hoorde, raadde hij het hem dan ook ten stelligste af. Hij probeerde hem te overtuigen met het argument dat hij zijn zelfstandigheid en vrijheid zou verliezen, dat hij bevelen zou krijgen, van een vrouw nota bene! Zo zien we dus dat bij Chalid en zijn streekgenoten nog geen sprake is van één of andere vorm van emancipatie.

Desondanks schatte hij zichzelf hoger in dan de anderen uit de regio. Arrogantie is wellicht een te sterke term, maar hij staat toch enigszins boven de ‘onbetekenende landbouwertjes’.

Hij past er echter wel voor op om dat te laten blijken. De klant is koning, en daarom voert hij hen rond met de glimlach, zonder ooit te zeggen wat hij denkt. Een vorm van hypocrisie is hem dus niet vreemd. Behalve bij kritiek op zijn wagen, laat hij zijn irritatie nooit zien. Hij weet alles over iedereen, maar niemand weet iets over hem.

Uiteindelijk wint hij een grote som geld met een gokspel en kan hij de streek verlaten. Behalve het feit dat de kwaliteit van zijn gebit in een snel tempo afneemt, is er geen evolutie te merken. Desondanks vind ik hem geen type. Hij wordt niet gebruikt om bepaalde clichés te benadrukken, en is Chalid een zorgvuldig uitgedacht round character. Dit weerspiegelt zich in kleine details en verrassende aspecten, zoals het verhaal over de hoer duidelijk maakt.

3.2.Mosa

Mosa is de oom van Lamarat, de broer van diens vader. Dat is hij ook gebleven, waarmee ik bedoel dat hij zich nooit uit de schaduw van zijn oudere broer heeft weten te vechten, wat grotendeels te wijten is aan zijn zwak karakter. Reeds op twaalfjarige leeftijd trok hij naar de hoeren. Deze vrouwen hielden hem in de ban en hij slaagde er nooit meer in zich van hen los te maken. Al zijn geld verspilde hij aan de lichtekooien. Hij had het dan ook niet nodig, aangezien hij een rijke broer in ‘de west’ had. Er zelf heen trekken interesseerde hem aanvankelijk niet, omdat hij dan zijn leventje van drank en vrouwen zou moeten opgeven. Iedereen die dat hoorde, verklaarde hem volkomen gek, wat leidde tot discussies. Uiteindelijk zwichtte hij dan toch voor de meerderheid, wat nogmaals zijn zwak karakter illustreert.

Het plan van zijn broer om een huis te laten bouwen in Iwojen kwam dan ook als geroepen. Mosa hielp met de bouw van de villa, in ruil daarvoor schonk zijn broer hem de hand van zijn dochter, Rebekka. Mosa leek op de goede weg, want er was zelfs een zweem van liefde voor Rebekka te bekennen. Ook tegenover Chalid, die hem wou overtuigen niet te trouwen, verklaarde hij dat Rebekka erg goed en lief was. Beiden verklaarden zich dus akkoord om in het huwelijk te treden. Naar goede gewoonte zou het huwelijk gaan plaats vinden in de stad, maar Mosa weigerde dat halsstarrig. Hij verzon een drogreden, maar de ware oorzaak lag in de slechte naam en de schulden die hij daar had. Hij koos een dorpje aan zee, genaamd Touarirt. Tijdens de bruiloft vluchtte hij echter ongemerkt weg omdat de gedachte aan slechts één vrouw hem de stuipen op het lijf joeg. Hij snelde onmiddellijk naar de hoeren, die hem weer stevig in hun greep hadden. Mosa leek dus even geëvolueerd naar een beter persoon, maar uiteindelijk blijkt dat slechts schijn en kon hij niet langer weerstaan aan de lokroep van zijn vroeger leventje. Daar moet hij zwaar voor boeten, want zijn lid, het enige wat hem echt dierbaar was, zijn mannelijke trots, wordt hem afgenomen. Daarna komt het nooit meer goed met hem. Hij wordt een gek en blijft het tot op de dag dat hij sterft.

Mosa is echt het schoolvoorbeeld van een hoerenloper, zodat we hem misschien wel als een type kunnen omschrijven, zonder dat het daarom storend over komt.

3.3.Lamarat

Twintig jaar voor de bruiloft werd in Iwojen Lamarat geboren, zoon van de man met de flaporen en de luie Jamina. Hij werd genoemd naar de grootvader van Chalid, de taxichauffeur. Ondanks het feit dat hij een maand te vroeg werd geboren, bleef hij volkomen gezond, waaruit de mensen concludeerden dat hij geboren was voor het geluk en dus een geboren mens–erger-je-nietspeler zou worden.

Deze toekomst werd verhindert door de verhuis naar Nederland. Jamina was opnieuw zwanger en al van uit de buik maakt zijn zus Rebekka hem het leven lastig. Door zijn isolement in Nederland werd hij een stille jongen die veel nadacht over zijn eigen leven. Zo hunkerde hij naar zijn vaderland en vroeg zich af of het niet beter zou zijn op het platteland te leven. Vaak stond hij mijmerend voor de spiegel en noemde zichzelf Lamarat de Zwijgzame. Zijn grote droom was een bekend atleet worden, wat verklaart waarom hij altijd spurtte met de chronometer in zijn hand. Deze drang naar roem wijst er waarschijnlijk op dat hij eigenlijk niets en niemand is, want hij hoort nergens écht bij.

Dat hij gemakkelijk te manipuleren is, blijkt uit het stuk na de verdwijning van Mosa. Hij wil hem absoluut niet gaan zoeken, maar enkele woorden van zijn vader volstaan om hem op pad te sturen. Tijdens zijn verblijf in Marokko blijkt dat Lamarat ook effectief een groot mens-erger-je-nietspeler zou zijn geworden als hij maar niet ontworteld was.

Lamarats bijdrage is het best te vergelijken met die van Benali zelf, die ook op jonge leeftijd migreerde. Ze zijn opgegroeid in Europa en bekijken het dus als een buitenstaander die zich toch bewust blijft van zijn eigen betrokkenheid. Vermoedelijk door die migratie evolueert Lamarat van een levenslustig kind naar een zwijgzame jongeman.

4.Structurele aspecten

4.1.Vertelstandpunt

De verteller is voor het grootste deel auctorieel, maar niet altijd : bij gesprekken tussen de verschillende personages kruipt hij meestal in de huid van één of enkelen van hen en geeft hun mening en gedachten weer. Zo wordt het makkelijker voor de lezer om zich in te leven in het verhaal en de bedoeling van het boek te snappen. Maar toch blijft dit moeilijk, want het boek kan voor wie niet veel kent van de moslimcultuur belachelijk en misschien zelfs absurd overkomen. Aldus is één leesbeurt zeker niet genoeg om de thematiek en de uiteindelijke bedoeling van het boek te achterhalen.

De verteller blijft echter niet louter auctorieel of personeel, maar vertelt ook soms, in de huid van Lamarat, die alles zelf meemaakte, rechtstreeks tot de lezer wat zijn ervaringen tegenover deze geschiedenis waren. Maar opnieuw zijn de aanduidingen in deze passages te vaag om het boek goed begrijpelijk te doen overkomen.

4.2.Tijd

Het verhaal speelt zich af in onze eigen tijd, het is iets wat op dit moment zou kunnen aan het gebeuren zijn en speelt in op de hedendaagse problemen van migranten, die stilaan hun aloude cultuur vergeten en meer en meer typisch “westers” worden.

Tijdens het verhaal worden de gebeurtenissen niet chronologisch verteld, Benali maakt veel gebruik van flashbacks and prospectieve passages, die de vertelde tijd vertragen. Hierdoor worden de gebeurtenissen voor het eigenlijke verhaal uitgelegd en wordt het kader waarin het zich afspeelt weergegeven. Maar ook dit draagt bij tot de moeilijkheid om het boek goed te begrijpen na het één keer gelezen te hebben.

Door de pas genoemde elementen én geregelde tussenkomsten van de verteller als Lamarat, wordt de vertelde tijd aanzienlijk trager en dit bouwt geleidelijk aan de spanning in het verhaal op. Maar aangezien het verhaal niet zo veel inhoud heeft, is er ook niet veel spanning op te bouwen en mist dit deels zijn effect. Dit maakt nogmaals duidelijk dat het boek niet in de eerste plaats geschreven is om een verhaal te vertellen, maar eerder om de schrijvers taalvaardigheid en pseudo-geslaagde woordspelingen te laten zien.

4.3.Ruimte

De ruimte waarin het verhaal zich afspeelt is duidelijk in twee tegenpolen verdeeld:

- ‘Ollanda ofwel Deutschland: dit staat voor de westerse wereld met de typisch westerse cultuur. Hiervan blijven de beschrijvingen eerder vaag en wordt eerder gezien als een onveranderlijke eenheid, zodat het boek zich volledig richt op de authentieke wereld van de moslims en hoe ze daartegen zondigen.

- En dan is er, niet het minst belangrijk, Marokko, het vaderland van alle figuren uit het boek, dat stereotiep zou staan voor de moslimcultuur, maar hier doorprikt wordt als een valse cultuur die ook elementen uit de westerse cultuur heeft overgenomen en zo zijn eigen doodsvonnis heeft getekend. Van deze wereld en de plaats van de bruiloft wordt een uitgebreide beschrijving met veel uitleg en oog voor details, die meestal een diepere symboliek hebben, gegeven.

De beschrijvingen van de laatstgenoemde ruimte roept een sfeer op van marginaliteit of zelfs primitiviteit: de personages laten zich leiden door hun lusten en vertonen zeer weinig beschaving. Kortom, de sfeer die typisch is voor de getto’s van immigranten die in onze streken voorkomen. Dit is net de oorzaak van alle problemen waarover in het boek gesproken wordt: allerlei mengsels van moslimmensen met een westerse maatschappij waarin ze helemaal niet thuis horen. Aldus krijgen we, zoals in dit boek beschreven wordt, allerlei rare en onnatuurlijke toestanden.

Deze conclusie kan echter niet meteen afgeleid worden door “Bruiloft aan zee” oppervlakkig te lezen. Daardoor verzinkt het boek bij eenmalige lectuur in de absurditeit. Maar anderzijds suggereert die absurditeit toch dat de lezer moet zoeken naar de symboliek van bepaalde dingen, en zo kan het boek wel begrepen worden.

5.Gefundeerde mening

Benali ’s stijl wordt beschreven als levendig en speels maar we vonden de neologismen, de vreemde woorden, de woordspelingen, de liedjes en de spelletjes met de interpunctie eerder vervelend.  Het gevaar dreigt namelijk dat het boek moeilijk volledig te begrijpen is en de gedachtegang van de auteur is niet altijd even duidelijk.

De chaos die in de stijl aanwezig is zet zich door in het hele verhaal.  Chronologie hoeft niet altijd maar dit boek is door de talrijke flashbacks en prospectieve passages één grote warboel.  

Doordat het verhaal in feite maar één dag beslaat, is alles tot in détail uitgewerkt.  Door de talrijke nevenverhalen schetst de auteur een zeer helder beeld van de Marokkaanse cultuur.  De vraag rees echter of er niet te weinig verhaalstof was om een boek te schrijven.  Maar Benali zegt zelf dat de taal belangrijker is dan het verhaal.

Kortom, elk pluspunt wordt tenietgedaan door het relatief korte verhaal en de chaos die erin heerst.  Alleen het einde steekt daar enigszins boven uit omdat het toch vrij verrassend is en er tenminste eindelijk iets gebeurt. 
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